
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Οκτωβρίου 2003

σχετικά µε την ενίσχυση που σχεδιάζει να εφαρµόσει η Πορτογαλία υπέρ της Vila Galé — Cintra
Internacional, Investimentos Turísticos, SA

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 3376]

(Το κείµενο στην πορτογαλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/168/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε τα εν λόγω άρθρα (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με την επιστολή αριθ. 0521, της 21ης Φεβρουαρίου 2002,
της µόνιµης αντιπροσωπείας της Πορτογαλίας που καταχω-
ρίστηκε στην Επιτροπή στις 27 Φεβρουαρίου 2002, οι πορ-
τογαλικές αρχές κοινοποίησαν στην Επιτροπή ένα σχέδιο
ενίσχυσης υπέρ της Vila Galé — Cintra Internacional,
Investimentos Turísticos, SA. Με την επιστολή αριθ. 1167,
της 22ας Απριλίου 2002, της µόνιµης αντιπροσωπείας της
Πορτογαλίας που καταχωρίστηκε στην Επιτροπή στις 25
Απριλίου 2002, οι πορτογαλικές αρχές κοινοποίησαν συµ-
πληρωµατικές πληροφορίες στην Επιτροπή.

(2) Με την επιστολή αριθ. SG(2002) D/230500, της 4ης Ιου-
λίου 2002, η Επιτροπή ενηµέρωσε την Πορτογαλική ∆ηµο-
κρατία για την απόφασή της να κινήσει τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης
ΕΚ σχετικά µε την εν λόγω ενίσχυση.

(3) Με τις επιστολές της µόνιµης αντιπροσωπείας της Πορτογα-
λίας αριθ. 2183 της 24ης Ιουλίου 2002, αριθ. 2278 της
6ης Αυγούστου 2002, και αριθ. 2163 της 7ης Ιουλίου
2003, οι πορτογαλικές αρχές υπέβαλαν τις παρατηρήσεις
τους στο πλαίσιο της προαναφερθείσας διαδικασίας.

(4) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία δηµοσι-
εύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των στις 22 Οκτωβρίου 2002 (2). Η Επιτροπή κάλεσε τους
ενδιαφεροµένους να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχε-
τικά µε την εν λόγω ενίσχυση εντός προθεσµίας ενός µηνός
από την ηµεροµηνία της προαναφερθείσας δηµοσίευσης.

(5) ∆εν υποβλήθηκαν στην Επιτροπή παρατηρήσεις εκ µέρους
τρίτων ενδιαφεροµένων.

II. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

Η επένδυση και ο στόχος της

(6) Το κοινοποιηθέν µέτρο προβλέπει τη χορήγηση µιας ενί-
σχυσης υπέρ της επιχείρησης Vila Galé — Cintra
Internacional — Investimentos Turísticos, SA (εφεξής:
«Vila Galé Cintra») που θα χρησιµοποιήσει τις πιστώσεις
αυτές για να χρηµατοδοτήσει ένα τµήµα των δαπανών τις
οποίες φέρει για την αγορά και την ανακαίνιση ενός κτιρίου
υπό κατασκευή που βρίσκεται στην πολιτεία Ceará (Βρα-
ζιλία). Το εν λόγω κτίριο που είχε αγοραστεί στις 29
Σεπτεµβρίου 2000 και είχε µετατραπεί σε ξενοδοχείο πέντε
αστέρων, εγκαινιάστηκε τον Οκτώβριο του 2001 και σήµερα
λειτουργεί πλήρως.

(7) Το εν λόγω µέτρο συνίσταται σε ad hoc ενίσχυση στο πλαί-
σιο δύο καθεστώτων ενίσχυσης. Το πρώτο είναι το καθεστώς
N 667/1999 (3), µε ισχύ από το 2000 έως το 2006 και
αποσκοπεί στην προώθηση του εκσυγχρονισµού και της
ανταγωνιστικότητας των επιχειρησιακών στρατηγικών. Η
κοινοποιηθείσα ad hoc ενίσχυση εµπίπτει σε µία από τις
κατηγορίες επενδύσεων που προβλέπονται από το εν λόγω
καθεστώς, ήτοι τις επενδύσεις που συνδέονται µε τη διεθνο-
ποίηση των οικονοµικών παραγόντων. Το δεύτερο καθεστώς
είναι το µέτρο N 96/1999 (4), που αποσκοπεί στην προ-
ώθηση των σχεδίων διεθνοποίησης των πορτογαλικών επιχει-

(1) ΕΕ C 253 της 22.10.2002, σ. 5.

(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.
(3) Εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 26 Ιουλίου 2000 (ΕΕ C 266 της

16.9.2000, σ. 7).
(4) Εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 8 Σεπτεµβρίου 1999 (ΕΕ C 375 της

24.12.1999, σ. 5).
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ρήσεων και που βασίζεται στο καθεστώς φορολογικών ελα-
φρύνσεων.

Ο δικαιούχος της ενίσχυσης

(8) Ο δικαιούχος του µέτρου ενίσχυσης δεν φαίνεται να πληροί
το κριτήριο της ανεξαρτησίας που απαιτείται για τις
ΜΜΕ (5). Η Vila Galé Cintra ανήκει σε ποσοστό άνω του
25 % σε δύο επιχειρήσεις που υπερβαίνουν τα όρια που
καθορίστηκαν για τον ορισµό των ΜΜΕ.

(9) Οι δύο αυτές επιχειρήσεις πάντως δεν είναι παρά σχετικά
µικρές. Ο συνολικός τους ετήσιος ισολογισµός (αξίες του
1999) ανήλθε αντίστοιχα σε 36 εκατ. και 51 εκατ. ευρώ
και οι ετήσιοι κύκλοι εργασιών τους σε 6 εκατ. και 31 εκατ.
ευρώ αντίστοιχα. Στην Πορτογαλία, τα µερίδια αγοράς των
τριών µετόχων της Vila Galé Brasil στους τοµείς δραστη-
ριότητάς τους είναι αντίστοιχα 3,9 %, 3,0 % και 3,6 % για
τη Cintra (οικοδοµικές εργασίες), τη Vila Galé (τουρισµός)
και τη FCR (επιχειρηµατικού κινδύνου στον τοµέα του του-
ρισµού).

Το µέτρο ενίσχυσης

(10) Τα προβλεπόµενα µέσα ενίσχυσης για την εκτέλεση του σχε-
δίου είναι τα ακόλουθα: µία µη επιστρεπτέα επιδότηση [που
οι πορτογαλικές αρχές προτίθενται να χορηγήσουν κατ'
εφαρµογή του κανονισµού «de minimis» (6)], ένα χαµηλό-
τοκο δάνειο που χορηγήθηκε βάσει του καθεστώτος N
667/1999 (συγχρηµατοδοτούµενο µε κοινοτικά κεφάλαια
από το ΕΤΠΑ) και µία έκπτωση φόρου βάσει του
καθεστώτος N 96/1999.

(11) Τα αριθµητικά στοιχεία σχετικά µε το µέτρο είναι τα ακό-
λουθα:

α) επιλέξιµη επένδυση: 13 869 076 ευρώ·

β) επιλέξιµες δαπάνες: αγορά ακινήτου (3 691 104 ευρώ),
εξωτερικές εργασίες υποδοµής (448 918 ευρώ), εργα-
σίες πολιτικού µηχανικού (5 726 200 ευρώ), εξοπλι-
σµός (3 653 695 ευρώ), µελέτες και σχέδια (349 158
ευρώ)·

γ) δάνειο µε ευνοϊκούς όρους: το ονοµαστικό ποσό του
δανείου ανέρχεται σε 3 467 269 ευρώ, που αντιστοιχεί
σε ένα ποσό ενίσχυσης ύψους 538 218 ευρώ σε

καθαρό ισοδύναµο επιχορήγησης (ΚΙΕ) και σε µια
καθαρή ένταση ενίσχυσης σε ποσοστό 3,88 % (7)·

δ) µείωση φόρου: η εν λόγω µείωση φόρου αντιπροσω-
πεύει ποσό ενίσχυσης ύψους 373 166 ευρώ (8), ΚΙΕ,
πράγµα που αντιστοιχεί σε καθαρή ένταση ενίσχυσης
2,69 %·

ε) συνολικό ποσό της ενίσχυσης: το συνολικό ποσό της
ενίσχυσης που απορρέει από το δάνειο µε ευνοϊκούς
όρους και τη µείωση φόρου ανέρχεται σε 911 384
ευρώ ΚΙΕ·

στ) συνολική καθαρή ένταση ενίσχυσης: 6,57 %.

III. Η ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 88 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Λόγοι κίνησης της διαδικασίας

(12) Υπήρξαν δύο λόγοι κίνησης της διαδικασίας. Όταν έλαβε
την απόφασή της, η Επιτροπή θεωρούσε ότι οι πορτογαλικές
αρχές δεν ήταν σε θέση να αποδείξουν ότι η ενίσχυση ήταν
απαραίτητη για τη µείωση ή την αντιστάθµιση των πολιτι-
κών ή οικονοµικών κινδύνων στη Βραζιλία. Από την άλλη
πλευρά, η Επιτροπή είχε επιφυλάξεις ως προς την αναγκαιό-
τητα της ενίσχυσης για τη σχεδιαζόµενη επένδυση. Κάτω
από τις συνθήκες αυτές, δεν µπορούσε να αποδειχτεί ότι η
ενίσχυση θα διευκόλυνε ορισµένες οικονοµικές δραστηριό-
τητες και κατά συνέπεια θα µπορούσε να επωφεληθεί της
ευεργετικής διάταξης της παρέκκλισης του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ.

Παρατηρήσεις εκ µέρους των πορτογαλικών αρχών

(13) Με επιστολές της 24ης Ιουλίου 2002 και της 6ης Αυγού-
στου 2002, οι πορτογαλικές αρχές υπέβαλαν τις παρατηρή-
σεις τους. Επί της ουσίας, αµφισβητούσαν τα δύο επιχειρή-
µατα της Επιτροπής για την αιτιολόγηση της κίνησης της
διαδικασίας, ήτοι τις επιφυλάξεις της σχετικά µε την ύπαρξη
σηµαντικών κινδύνων και αβεβαιοτήτων στην αγορά της
Βραζιλίας που θα αιτιολογούσαν τη χορήγηση µιας κρα-
τικής ενίσχυσης, αφενός και σχετικά µε την ύπαρξη του κρι-
τηρίου της αναγκαιότητας, αφετέρου.

(14) Όσον αφορά την ύπαρξη σηµαντικών κινδύνων και αβεβαι-
οτήτων στην αγορά της Βραζιλίας, οι πορτογαλικές αρχές
πληροφόρησαν την Επιτροπή ότι η επιχείρηση η οποία
ανήκε στον όµιλο Cintra (έναν από τους µετόχους της Vila

(5) Το άρθρο 1 παράγραφος 3 του παραρτήµατος της σύστασης της Επι-
τροπής, της 3ης Απριλίου 1996, σχετικά µε τον ορισµό των µικρών και
µεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σ. 4), προβλέπει ότι:
«ανεξάρτητες επιχειρήσεις είναι εκείνες που δεν ανήκουν, κατά ποσοστό
25 % ή περισσότερο του κεφαλαίου ή των δικαιωµάτων ψήφου σε µία
επιχείρηση ή από κοινού σε περισσότερες επιχειρήσεις, οι οποίες δεν
ανταποκρίνονται στους ορισµούς της ΜΜΕ ή της µικρής επιχείρησης,
ανάλογα µε την περίπτωση (…)».

(6) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 69/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 10 της 13.1.2001,
σ. 30).

(7) Υπολογισµοί που βασίστηκαν στα ακόλουθα στοιχεία:
1. διάρκεια του δανείου: έξι έτη·
2. περίοδος χάριτος: δύο έτη·
3. καταβληθέντες τόκοι: 0 %·
4. επιτόκιο αναφοράς για την Πορτογαλία κατά την ηµεροµηνία υλο-

ποίησης της επένδυσης: 6,33 %·
5. ποσοστό της φορολόγησης των επιχειρήσεων στην Πορτογαλία:

35,2 %.
(8) Πρόκειται για στοιχείο καθαρής ενίσχυσης µείωσης φόρου που υπολογί-

στηκε από τις πορτογαλικές αρχές.
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Galé Cintra) που συµµετείχε στο υπό εξέταση επενδυτικό
σχέδιο, δεν είχε καµία σχέση µε τον όµιλο Cintra που ασκεί
δραστηριότητες στον τοµέα της µπίρας στη Βραζιλία, όπως
αναφέρεται στην επίσηµη απόφαση κίνησης της διαδικασίας.
Αυτό το επενδυτικό σχέδιο αντιπροσωπεύει την πρώτη
εµπειρία διεθνοποίησης των συµµετεχουσών επιχειρήσεων.
Επιπλέον, το γεγονός ότι η Πορτογαλία αποτελεί έναν από
τους βασικούς αλλοδαπούς επενδυτές στη Βραζιλία δεν επι-
τρέπει να εξαχθεί το συµπέρασµα ότι η επένδυση θα συνε-
παγόταν µικρότερες αβεβαιότητες και κινδύνους της αγοράς
σε σχέση µε εκείνες που χαρακτηρίζουν την αγορά της Βρα-
ζιλίας. Η κατάσταση αυτή συνδέεται, αφενός, µε τις υπερ-
βολικές διακυµάνσεις των τιµών συναλλάγµατος για το ρεάλ
και αφετέρου, την αστάθεια της βραζιλιανής κεφαλαιαγοράς
µετά την πρόσφατη οικονοµική και χρηµατοπιστωτική κρίση
στην Αργεντινή. Η προταθείσα κρατική ενίσχυση στοχεύει
συνεπώς να αντισταθµίσει αυτούς τους κινδύνους και αβε-
βαιότητες µέσω µιας κατανοµής των κινδύνων, ενός αποτε-
λέσµατος µόχλευσης και µιας µείωσης των δαπανών που
συνδέονται µε το σχέδιο επένδυσης. Οι πορτογαλικές αρχές
καταλήγουν στο συµπέρασµα ότι οι επενδύσεις που πραγµα-
τοποιήθηκαν στη Βραζιλία έγιναν από επιχειρηµατίες οι
οποίοι παρά τις υπάρχουσες συνθήκες της αγοράς, δέχονται
να αναλάβουν τους συµπληρωµατικούς κινδύνους που είναι
συνδεδεµένοι µε τις επενδύσεις αυτές.

(15) Όσον αφορά το κριτήριο της αναγκαιότητας, οι πορτογα-
λικές αρχές υποστήριξαν ότι το γεγονός ότι ο δικαιούχος
είχε ήδη υλοποιήσει την επένδυσή του και εγκαινιάσει το
ξενοδοχείο κατά τη στιγµή της απόφασης χορήγησης της
ενίσχυσης δεν αποκλείει η ενίσχυση αυτή να είχε χαρακτήρα
κινήτρου. Η αίτηση κρατικής υποστήριξης έγινε πράγµατι
τον Ιούλιο του 2000, ήτοι προτού να γίνουν οι επενδυτικές
δαπάνες. Επίσης, το γεγονός ότι το σχέδιο επένδυσης ξεκί-
νησε χωρίς κρατική ενίσχυση απέδειξε το ενδιαφέρον που
είχε ο δικαιούχος για την πρώτη του εµπειρία διεθνοποί-
ησης, παρά τους συµπληρωµατικούς κινδύνους που αυτό
συνεπαγόταν, καθώς και την πεποίθησή του ότι θα λάµβανε
την αιτούµενη κρατική υποστήριξη. Οι πορτογαλικές αρχές
έχουν την άποψη ότι ο δικαιούχος δεν θα πρέπει να ζηµιω-
θεί από το γεγονός ότι η εξέταση της αίτησης για τη χορή-
γηση ενίσχυσης διήρκεσε περισσότερο από την περίοδο
εκτέλεσης της επένδυσης.

Παρατηρήσεις εκ µέρους τρίτων ενδιαφεροµένων

(16) ∆εν υποβλήθηκαν στην Επιτροπή παρατηρήσεις εκ µέρους
τρίτων ενδιαφεροµένων.

IV. ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης

(17) Κατ' εφαρµογή του κοινοποιηθέντος µέτρου, µία συγκεκρι-
µένη πορτογαλική επιχείρηση έλαβε χρηµατοδοτήσεις για να
επενδύσει στον τουριστικό τοµέα της Βραζιλίας, στο πλαίσιο
της στρατηγικής της διεθνοποίησης. Η ενίσχυση αυτή θα
ενίσχυε τη συνολική οικονοµική και στρατηγική θέση του

δικαιούχου. Είναι προφανές ότι η ενίσχυση της θέσης µιας
ευρωπαϊκής επιχείρησης που ασκεί ενεργό δραστηριότητα
στον ΕΟΧ δύναται να επηρεάσει τις ενδοκοινοτικές συναλ-
λαγές. Αυτή είναι η γνώµη που εξέφρασε το ∆ικαστήριο
στην απόφασή του στο πλαίσιο της υπόθεσης 142/87 —
Tubemeuse (9). ∆εν µπορεί να αποκλειστεί ότι η ενίσχυση
δύναται να προσφέρει στον δικαιούχο πλεονέκτηµα σε
σχέση µε τους ανταγωνιστές του που ασκούν ενεργό δρα-
στηριότητα στην αγορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης οι οποίοι
ήδη επενδύουν ή ενδιαφέρονται να επενδύσουν στη Βραζιλία
χωρίς οποιαδήποτε ενίσχυση για άµεση επένδυση στο εξωτε-
ρικό. Το εν λόγω µέτρο χρηµατοδοτείται από κρατικούς
πόρους. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι το µέτρο
αυτό στρεβλώνει ή απειλεί να στρεβλώσει τον ανταγωνισµό
και εξοµοιούται µε κρατική ενίσχυση σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης.

Ενδεχόµενη παρέκκλιση

(18) Κατά πρώτο λόγο, δεδοµένου ότι το προταθέν µέτρο περι-
λάµβανε κοινοτικές χρηµατοδοτήσεις του ΕΤΠΑ που προ-
ορίζονταν για τη συγχρηµατοδότηση µιας επένδυσης εκτός
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Επιτροπή εξέτασε τις δυνατό-
τητες ενίσχυσης σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1685/2000 της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου
2000, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, όσον
αφορά την επιλεξιµότητα των δαπανών των ενεργειών που
συγχρηµατοδοτούνται από τα διαρθρωτικά ταµεία (10).

(19) Κατά δεύτερο λόγο, δεδοµένου ότι δεν υπάρχουν κατευθυ-
ντήριες γραµµές ή κοινοτική πλαισίωση που να διέπει τις
κρατικές ενισχύσεις στον τουριστικό τοµέα, η Επιτροπή
βάσισε την εκτίµησή της στις διατάξεις του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, που προβλέ-
πουν παρέκκλιση για τις ενισχύσεις που προορίζονται να
διευκολύνουν την ανάπτυξη ορισµένων οικονοµικών δραστη-
ριοτήτων, εφόσον δεν αλλοιώνουν τους όρους των συναλλα-
γών κατά τρόπο που θα αντίκειτο προς το κοινό συµφέρον.

(20) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή οφείλει να εκτιµήσει εάν η εν
λόγω ενίσχυση θα συµβάλει πράγµατι στην ανάπτυξη του
τουρισµού ή/και άλλων οικονοµικών δραστηριοτήτων στην
Ευρωπαϊκή Ένωση χωρίς να αλλοιώσει τους όρους των
συναλλαγών µεταξύ κρατών µελών. Οφείλει επίσης να εκτι-
µήσει εάν η εν λόγω ενίσχυση θα έχει ως αποτέλεσµα να
προσφέρει κίνητρα στον αποδέκτη για την πραγµατοποίηση
της επένδυσης.

∆υνατότητα χορήγησης κοινοτικών πόρων στο πλαίσιο
του ΕΤΠΑ για επένδυση που πραγµατοποιήθηκε εκτός

Ευρωπαϊκής Ένωσης

(21) Το άρθρο 160 της συνθήκης ΕΚ προβλέπει ότι: «το Ευρωπα-
ϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης συµβάλλει στη διόρ-
θωση των κυριότερων περιφερειακών ανισοτήτων στην Κοι-
νότητα». Από την άλλη πλευρά, το άρθρο 3 του κανονισµού

(9) Συλλογή 1990, σ. I-959, σηµείο 35.
(10) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 39.
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(ΕΚ) αριθ. 1260/1999 καθορίζει µεταξύ των στόχων προτε-
ραιότητας τη γεωγραφική επιλεξιµότητα, που δεν αφορά
παρά τις περιοχές της Κοινότητας.

(22) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1685/2000, που αναφέρεται παρα-
πάνω ορίζει τα κριτήρια επιλεξιµότητας των πράξεων που
χρηµατοδοτούνται από κοινοτικούς πόρους του ΕΤΠΑ σε
συνάρτηση µε τον τόπο εκτέλεσης της πράξης (11). Όσον
αφορά τις πράξεις που εκτελούνται εκτός της περιοχής την
οποία αφορά η παρέµβαση «(…) η αποδοχή της πράξης για
συγχρηµατοδότηση υπόκειται σε προηγούµενη και κατά
περίπτωση έγκριση της Επιτροπής µετά από σχετική αίτηση
του κράτους µέλους, λαµβάνοντας ιδίως υπόψη την εγγύ-
τητα της περιοχής σε σχέση µε τον τόπο εκτέλεσης της
πράξης και το επίπεδο των οφελών που αναµένονται για την
περιοχή αυτή, καθώς και την αναλογία των σχετικών δαπα-
νών στις συνολικές δαπάνες του µέτρου και της παρέµ-
βασης» (12).

(23) Εφόσον η επένδυση έγινε σε µία γεωγραφική περιοχή
αισθητά αποµακρυσµένη από την περιοχή που προβλέπεται
για την παρέµβαση, η Επιτροπή θεωρεί ότι ο προαναφερθείς
όρος δεν πληρούται.

(24) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι η κοινοποιηθείσα
επένδυση δεν είναι επιλέξιµη για κοινοτική χρηµατοδότηση
προέλευσης του ΕΤΠΑ. Από τη συνέχεια της παρούσας
απόφασης εικάζεται ότι το σύνολο του ποσού της ενίσχυσης
που αναφέρεται στο σηµείο στοιχείο11 ε) θα χρηµατοδοτη-
θεί πλήρως από εθνικούς πόρους.

Επιπτώσεις της ενίσχυσης στους όρους των συναλλα-
γών µεταξύ κρατών µελών

(25) Το ποσό της ενίσχυσης είναι σχετικά χαµηλό. Αντιπροσω-
πεύει σε καθαρό ισοδύναµο επιχορήγησης 911 384 ευρώ, ή
αντιστοιχεί σε καθαρή ένταση ενίσχυσης σε ποσοστό 6,57 %
της επιλέξιµης επένδυσης. Πρόκειται για περιορισµένο ποσό
ενίσχυσης που καλύπτει ένα µικρό τµήµα της επιλέξιµης
επένδυσης και δεν είναι πιθανό να επηρεάσει αισθητά τους
όρους των συναλλαγών µεταξύ κρατών µελών.

(26) Ο δικαιούχος είναι µικρός παράγων στη σχετική αγορά. Οι
µέτοχοί του υπερβαίνουν ελάχιστα τα όρια που καθορίστη-
καν για τις ΜΜΕ. Τα µερίδια αγοράς τους στην Πορτογαλία
είναι κατώτερα του 4 % των αντίστοιχων εθνικών αγορών
και τα µερίδια αγοράς σε κοινοτικό επίπεδο κατά συνέπεια
είναι αµελητέα. Μια ατοµική ενίσχυση σε µια επιχείρηση µε
µικρό µερίδιο αγοράς είναι λιγότερο πιθανό να επιβάλει
αρνητικές επιπτώσεις σε σχέση µε µια ενίσχυση σε µια επι-
χείρηση µε µεγάλο µερίδιο αγοράς. Λαµβάνοντας υπόψη το
µικρό µερίδιο αγοράς του δικαιούχου, το περιορισµένο
ποσό της ενίσχυσης δεν θα είναι σε θέση να επηρεάσει τη
θέση των ανταγωνιστών του.

(27) Η αγορά τουριστικών και ξενοδοχειακών επιχειρήσεων αντι-
προσωπεύει περίπου 3,5 % του βραζιλιανού ΑΕΠ και υπάρ-
χουν περίπου 10 000 ξενοδοχεία στη Βραζιλία, εκ των
οποίων υπολογίζεται ότι 5 % έως 7 % ανήκουν σε αλλο-
δαπές επιχειρήσεις (13). Αυτή τη στιγµή, οι βασικοί ευρω-
παίοι επενδυτές στη Βραζιλία είναι ο γαλλικός όµιλος
Accor (108 ξενοδοχεία) και ο ισπανικός όµιλος Sol Melia
(23 ξενοδοχεία) (14). Εφόσον το κοινοποιηθέν σχέδιο αποτε-
λεί την πρώτη επένδυση της Vila Galé στη Βραζιλία, το
µερίδιο αγοράς της στη βραζιλιανή αγορά που απορρέει
από την εν λόγω επένδυση φαίνεται αµελητέο σε συνάρτηση
µε τους προαναφερθέντες ευρωπαϊκούς οµίλους. Μπορεί
ευλόγως να εξαχθεί το συµπέρασµα ότι η κατασκευή ενός
νέου ξενοδοχείου πέντε αστέρων στη Βραζιλία δεν θα αυξή-
σει αισθητά την τοπική προσφορά και δεν θα επηρεάσει
αισθητά τη θέση των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων που είναι
ήδη παρούσες στην αγορά ή την ικανότητά τους να προσελ-
κύουν τουρίστες.

(28) Το µερίδιο αγοράς του τοµέα «πολυτελείας» είναι ιδιαίτερα
σηµαντικό. Σύµφωνα µε την ABIH Nacional — Βραζιλιανή
Ένωση Ξενοδοχειακών Επιχειρήσεων, περίπου το 53 % του
συνόλου των ξενοδοχειακών κλινών που καταχωρίστηκαν
από το 1964 υπάγεται στην κατηγορία των τεσσάρων και
πέντε αστέρων. Η αγορά αυτή χαρακτηρίζεται από σηµαν-
τικό αριθµό παραγόντων (ως επί το πλείστον µη ευρωπαίων),
κανείς από τους οποίους δεν έχει σηµαντικό τµήµα της
αγοράς. Ο ξενοδοχειακός τοµέας στη Βραζιλία µπορεί κατά
συνέπεια να χαρακτηριστεί ως ανταγωνιστική αγορά µε πολύ
χαµηλό επίπεδο συγκέντρωσης. Η ενίσχυση που χορηγείται
σε µια επιχείρηση σε µια αγορά αυτού του είδους δύναται
σε πολύ µικρότερο βαθµό να στρεβλώσει τον ανταγωνισµό
σε σχέση µε µια ενίσχυση που χορηγείται σε µια επιχείρηση
που ασκεί δραστηριότητες σε µια αγορά µε υψηλό βαθµό
συγκέντρωσης, εφόσον το πλεονέκτηµα δύναται να µεταβι-
βαστεί στους καταναλωτές και να µην παρακρατηθεί από
τον δικαιούχο.

(29) Η θέση του δικαιούχου της ενίσχυσης είναι σχετικά µει-
ονεκτική σε σύγκριση µε εκείνη των βασικών ανταγωνιστών
του της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι ανταγωνιστές αυτοί κατέ-
χουν µερίδιο της βραζιλιανής αγοράς πολύ σηµαντικότερο,
απολαύουν διεθνούς φήµης και είναι παρόντες στην αγορά
αυτή για διάστηµα πολλών ετών. Λόγω του µεγαλύτερου
µεγέθους τους, διαθέτουν πολύ µεγαλύτερη διαπραγµατευ-
τική ισχύ απέναντι στους διεθνείς φορείς τουρισµού,
πράγµα που τους εξασφαλίζει συντελεστές απασχόλησης
και εσόδων πολύ υψηλότερους, επιτρέποντάς τους κατά τον
τρόπο αυτό να µειώνουν το κόστος της επιχειρηµατικής
τους δραστηριότητας.

(30) Η υπό εξέταση επένδυση απαιτεί τη χρησιµοποίηση, σε
µεγάλο βαθµό, τοπικού δυναµικού στην Βραζιλία και δεν
συνεπάγεται τη µετατόπιση δραστηριοτήτων από την Πορ-
τογαλία προς τη Βραζιλία. Για το λόγο αυτό, δεν είναι
δυνατό η ενίσχυση αυτή να έχει αρνητικές επιπτώσεις στην
οικονοµική δραστηριότητα ή στην απασχόληση στην Πορτο-
γαλία.

(11) Κανόνας 12 παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000.
(12) Κανόνας αριθ. 12 παράγραφος 3 του παραρτήµατος I του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1685/2000.

(13) Πηγή: ABIH Nacional — Βραζιλιανή Ένωση Ξενοδοχειακών Επιχειρή-
σεων, «στατιστικές για την εθνική ξενοδοχειακή βιοµηχανία», 22
Φεβρουαρίου 2001.

(14) Βλέπε υποσηµείωση 13.

27.2.2004 L 61/79Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



(31) Για τους λόγους που εξετάστηκαν παραπάνω στα σηµεία 25
έως 30, η Επιτροπή θεωρεί ότι η ενίσχυση δεν µπορεί να
έχει άµεση αισθητή επίπτωση στους όρους των συναλλαγών
µεταξύ κρατών µελών. Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή σηµει-
ώνει επίσης ότι δεν της υποβλήθηκαν παρατηρήσεις εκ
µέρους τρίτων ενδιαφεροµένων.

Συµβολή της ενίσχυσης στην ανάπτυξη του τουριστι-
κού τοµέα στην Πορτογαλία

(32) Ο τουρισµός είναι ένας από τους σηµαντικότερους τοµείς
δραστηριότητας της πορτογαλικής οικονοµίας. Αυτή τη
στιγµή αντιπροσωπεύει περίπου 8 % του ΑΕΠ και απασχολεί
άµεσα ή έµµεσα περίπου 500 000 πρόσωπα. Πρόκειται
κατά συνέπεια για έναν τοµέα που θεωρείται ως τοµέας προ-
τεραιότητας στην Πορτογαλία για την προώθηση της
συνοχής. Αυτό το αποτέλεσµα συνοχής αναγνωρίστηκε επα-
νειληµµένα από τα θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Στο ψήφισµά του της 21ης Μαΐου 2002 για το µέλλον του
ευρωπαϊκού τουρισµού (15), το Συµβούλιο δήλωσε ότι: «ο
τουρισµός (…) συµβάλλει τα µέγιστα στην επίτευξη των
στόχων της διαδικασίας της Λισσαβόνας και του Κάρντιφ
και στην πραγµάτωση αληθινής εσωτερικής αγοράς υπηρε-
σιών. Συντελεί στη δηµιουργία υψηλών επιπέδων απασχό-
λησης και κοινωνικής ευηµερίας, στην αειφόρο ανάπτυξη,
στη βελτίωση της ποιότητας ζωής και στην ευρωπαϊκή ολο-
κλήρωση, καθώς και στην κοινωνική και οικονοµική συνοχή,
συµβάλλει δε σηµαντικά στους στόχους σύγκλισης». Στο
ίδιο ψήφισµα υπογραµµίζεται ότι: «επειδή ο τουριστικός
τοµέας στην Ευρώπη αποτελείται ως επί το πλείστον από
µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), θεµελιώδη σηµασία
έχει να εξασφαλιστεί στον κλάδο αυτό βελτιωµένη δυνατό-
τητα πρόσβασης στα υπάρχοντα µέσα στο πλαίσιο της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να βοηθηθούν οι επιχειρήσεις να
καταστούν οικονοµικώς αποδοτικότερες, καθώς και ανταγω-
νιστικότερες (…)». Ο τουριστικός τοµέας χαρακτηρίζεται
από τη σηµασία των κάθετων και οριζόντιων σχέσεών του
προς τους λοιπούς τοµείς της οικονοµίας. Κατά συνέπεια, η
ανάπτυξή του είναι επωφελής για το σύνολο της οικονο-
µίας.

(33) Η εν λόγω ενίσχυση θα έχει ως αποτέλεσµα να ενισχύσει σε
µακροχρόνια βάση τη θέση µιας πορτογαλικής τουριστικής
επιχείρησης, επιτρέποντάς της να διευρύνει και να διαφορο-
ποιήσει το φάσµα των προϊόντων της και κατά συνέπεια να
βελτιώσει το εµπορικό της δυναµικό.

(34) Είναι πιθανό η ενίσχυση της οικονοµικής θέσης του δικαιού-
χου να είναι επωφελής ειδικά για τον τοµέα του τουρισµού
στην Πορτογαλία, για τους ακόλουθους λόγους:

α) η µητρική επιχείρηση του δικαιούχου συγκεντρώνει το
κύριο µέρος των δραστηριοτήτων της στην Πορτογαλία
όπου αυτή τη στιγµή κατέχει 14 ξενοδοχεία, κατανεµη-
µένα σε ολόκληρη τη χώρα, ενώ πρόκειται για την
πρώτη της εµπειρία διεθνοποίησης. Η επενδυτική της
στρατηγική ευνοεί την Πορτογαλία κατά κύριο λόγο,
όπου κατασκεύασε τρία νέα ξενοδοχεία το 2002, ενώ

οικοδοµούνται δύο νέες ξενοδοχειακές µονάδες. Κατά
συνέπεια, είναι πιθανόν µια επιτυχία του σχεδίου να ενι-
σχύσει τις επενδυτικές ικανότητες της επιχείρησης στην
πορτογαλική αγορά τουρισµού·

β) στην Πορτογαλία, ο τοµέας του τουρισµού διέπεται
από τις ΜΜΕ, που αντιπροσωπεύουν το 95 % της
αγοράς. Λαµβανοµένου υπόψη του µικρού τους µεγέ-
θους καθώς και του κύκλου εργασιών τους, οι πορτο-
γαλικές επιχειρήσεις του τουριστικού τοµέα έχουν πολύ
περιορισµένη εµπειρία στον τοµέα της διεθνοποίησης
και τείνουν να συγκεντρώνουν τις δραστηριότητές τους
στην Πορτογαλία. Μπορεί ευλόγως να εξαχθεί το συ-
µπέρασµα ότι το υπό εξέταση σχέδιο θα χρησιµεύσει ως
πρότυπο για τους λοιπούς παράγοντες της πορτογα-
λικής τουριστικής αγοράς όσον αφορά την απόδοση και
τη βιωσιµότητα επενδυτικών σχεδίων στο εξωτερικό·

γ) αν και η επένδυση έχει πολύ περιορισµένες συνέπειες
όσον αφορά την άµεση σύσταση θέσεων απασχόλησης
στην Πορτογαλία, η εκτέλεση του σχεδίου ήταν επω-
φελής για τις πορτογαλικές επιχειρήσεις που διασφάλι-
σαν τον συντονισµό του σχεδίου, την παρακολούθηση
και την εκτέλεσή του, καθώς και την προµήθεια ορισµέ-
νων υλικών και εξοπλισµών·

δ) η βραζιλιανή θυγατρική καταβάλει στη µητρική πορτο-
γαλική επιχείρηση προµήθεια για τη διαχείριση των
υπηρεσιών τις οποίες παρέχει, αυξάνοντας κατά τον
τρόπο αυτό τον κύκλο εργασιών της και χρησιµοποι-
ώντας επωφελώς τα φορολογικά έσοδα του κράτους·

ε) σύµφωνα µε τις πορτογαλικές αρχές, οι θετικές ταµει-
ακές ροές που σηµειώθηκαν στη βραζιλιανή θυγατρική
θα µεταφερθούν στην Πορτογαλία, κυρίως ενόψει της
επιστροφής οφειλών εκ µέρους της Vila Galé Cintra
για τη χρηµατοδότηση µέρους της κατασκευής και ανα-
καίνισης του ξενοδοχείου. Μετά την πλήρη επιστροφή
των εν λόγω οφειλών, τα έσοδα της βραζιλιανής θυγα-
τρικής θα µπορούσαν να επενδυθούν εκ νέου στην Πορ-
τογαλία σε συνάρτηση µε τη στρατηγική της επιχεί-
ρησης.

(35) Για τους λόγους που εξετάστηκαν στις αιτιολογικές σκέψεις
32 έως 34, µπορεί να θεωρηθεί ότι η ενίσχυση θα έχει
ευνοϊκές επιπτώσεις στην πορτογαλική τουριστική βιοµηχα-
νία καθώς και ένα θετικό αποτέλεσµα σύγκλισης.

Αποτέλεσµα της ενίσχυσης ως παροχή κινήτρων

(36) Η παρούσα περίπτωση αντιπροσωπεύει µια πρώτη εµπειρία
διεθνοποίησης του δικαιούχου. Οι µέτοχοί του επίσης δεν
έχουν εµπειρία επενδύσεων στο εξωτερικό στον τουριστικό
τοµέα. Όπως ήδη προαναφέρθηκε, οι επιχειρήσεις που συµ-
µετέχουν στην επένδυση είναι µικροί επιχειρηµατίες στις
αντίστοιχες αγορές τους. Το συνολικό κόστος της επέν-
δυσης αντιπροσωπεύει το 12 % των συνδυασµένων συνολι-
κών ετήσιων ισολογισµών τους (αξίες του 1999). Κατά
συνέπεια, το σχέδιο αντιπροσωπεύει ένα σηµαντικό κίνδυνο
για τη χρηµατοπιστωτική κατάσταση των συµµετεχουσών
επιχειρήσεων.

(37) Στη βραζιλιανή αγορά, οι δυνητικοί επενδυτές αντιµετωπί-
ζουν πολλές σοβαρές δυσχέρειες. Κατά πρώτο λόγο, τη
µεγάλη διακύµανση των τιµών συναλλάγµατος του εθνικού
νοµίσµατος. Κατά δεύτερο λόγο, την οικονοµική και χρηµα-(15) ΕΕ C 135 της 6.6.2002, σ. 1.
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τοπιστωτική κρίση που πρόσφατα ξέσπασε στην Αργεντινή
και προκάλεσε κάποια αστάθεια στις βραζιλιανές κεφαλαι-
αγορές. Κατά τρίτο λόγο, ορισµένες γραφειοκρατικές δυσχέ-
ρειες, ιδίως για τις µεταφορές κεφαλαίων προς τη Βραζιλία,
που ελέγχονται από την Κεντρική Τράπεζα.

(38) Παρότι ο δικαιούχος δεν είναι ΜΜΕ σύµφωνα µε τον κοινο-
τικό ορισµό, συναντά αντίστοιχες δυσχέρειες για την υλο-
ποίηση αυτού του είδους της επένδυσης, δεδοµένης της
έλλειψης εµπειρίας του στον τοµέα της διεθνοποίησης, του
µειωµένου µεριδίου του στην αγορά, της σηµαντικής διά-
στασης της επένδυσης σε σχέση µε την οικονοµική του θέση
και των ειδικών προβληµάτων στη χώρα που δυσχεραίνουν
την είσοδο στην αγορά.

(39) Οι πορτογαλικές αρχές δηλώνουν ότι η αίτηση για τη χορή-
γηση κρατικής ενίσχυσης είχε υποβληθεί πριν από την εκτέ-
λεση του σχεδίου, έστω και εάν η επένδυση πραγµατοποι-
ήθηκε χωρίς την αιτηθείσα ενίσχυση. Τα καθεστώτα ενί-
σχυσης βάσει των οποίων υποβλήθηκε η αίτηση (N
667/1999 και N 96/1999) περιέχουν µια ρήτρα που καθο-
ρίζει ότι η αίτηση για τη χορήγηση ενίσχυσης πρέπει να
υποβληθεί πριν από την έναρξη των εργασιών που συνδέο-
νται µε το σχέδιο. Η υποχρέωση αυτή συµφωνεί µε τις δια-
τάξεις του σηµείου 4.2 των κατευθυντήριων γραµµών σχε-
τικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρα-
κτήρα (16) και τηρήθηκε στην παρούσα αίτηση. Το γεγονός
ότι ο δικαιούχος ζήτησε κρατική οικονοµική ενίσχυση προ-
τού ξεκινήσει την επένδυση αποτελεί απόδειξη της ύπαρξης
του απαραίτητου κινήτρου.

(40) Για τους λόγους που αναφέρονται ανωτέρω στις αιτιολο-
γικές σκέψεις 36 έως 39 και λαµβανοµένου υπόψη του
γεγονότος ότι η επένδυση αντιπροσώπευε την πρώτη εµπει-
ρία διεθνοποίησης µιας επιχείρησης σχετικά µικρού µεγέ-
θους σε µια ασταθή αλλοδαπή αγορά (τη Βραζιλία), η Επι-
τροπή θεωρεί ότι η εν λόγω ενίσχυση αποτελεί πράγµατι
κίνητρο, εφόσον αντισταθµίζει για τον δικαιούχο τους επι-
πλέον οικονοµικούς κινδύνους που συνεπάγεται µια επέν-
δυση σε µια άγνωστη και επικίνδυνη αγορά.

V. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(41) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα ότι η προταθείσα ενί-
σχυση για την άµεση επένδυση στο εξωτερικό που πραγµα-
τοποιήθηκε από την Vila Galé — Cintra Internacional,
Investimentos Turísticos, SA συµβάλλει πράγµατι στην
ανάπτυξη ορισµένων οικονοµικών δραστηριοτήτων σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 87 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο
της συνθήκης χωρίς να αλλοιώνονται οι όροι των συναλλα-
γών µεταξύ κρατών µελών και ότι κατά συνέπεια µπορεί να
θεωρηθεί ως συµβατή προς την κοινή αγορά, µε την επιφύ-
λαξη ότι δεν θα συγχρηµατοδοτηθεί από κοινοτικούς
πόρους προέλευσης του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερει-
ακής Ανάπτυξης.

(42) Η χορήγηση από την Πορτογαλία µιας ενίσχυσης υπέρ της
Vila Galé — Cintra Internacional, Investimentos
Turísticos, SA, µε τη µορφή χαµηλότοκου δανείου καθώς

και έκπτωσης φόρου µπορεί κατά συνέπεια να χορηγηθεί, µε
την επιφύλαξη ότι καµία χρηµατοδότηση κοινοτικής προ-
έλευσης δεν θα χρησιµοποιηθεί.

(43) Η Επιτροπή δεν προτίθεται να χρησιµοποιήσει την παρούσα
απόφαση ως βάση για τη µελλοντική της πολιτική στον
τοµέα των άµεσων επενδύσεων στο εξωτερικό. Η Επιτροπή
θεωρεί κατά κανόνα ότι η ενίσχυση υπέρ επενδύσεων που
χορηγείται σε µεγάλες επιχειρήσεις για άµεσα επενδυτικά
σχέδια στο εξωτερικό είναι ασυµβίβαστη προς την κοινή
αγορά, εκτός αν µπορεί να αποδειχθεί ότι το εν λόγω σχέδιο
θα συµβάλει στην ανάπτυξη ορισµένων οικονοµικών δραστη-
ριοτήτων χωρίς να αλλοιώσει τους όρους των ενδοκοινοτι-
κών συναλλαγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η πρόταση της Πορτογαλίας να χορηγήσει στην Vila Galé —
Cintra Internacional, Investimentos Turísticos, SA ενίσχυση µε
τη µορφή χαµηλότοκου δανείου και έκπτωσης φόρου για µια
άµεση επένδυση στο εξωτερικό είναι συµβατή προς την κοινή
αγορά, σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης
καθώς και προς τη συµφωνία για τον ΕΟΧ, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του άρθρου 61 παράγραφος 1 της εν λόγω συµφωνίας, επιφυ-
λασσοµένης της τήρησης των όρων που καθορίζονται στο άρθρο
2.

Άρθρο 2

Το χαµηλότοκο δάνειο και η έκπτωση φόρου που θα χορηγηθούν
στην Vila Galé — Cintra Internacional, Investimentos
Turísticos, SA πρέπει να χρηµατοδοτηθούν αποκλειστικά από κρα-
τικούς πόρους εθνικής προέλευσης. Τα µέτρα δεν µπορούν να συγ-
χρηµατοδοτηθούν από κοινοτικούς πόρους προέλευσης του Ευρω-
παϊκού Ταµείου Περιφερειακής Ανάπτυξης.

Άρθρο 3

Η Πορτογαλία ενηµερώνει την Επιτροπή εντός προθεσµίας δύο
µηνών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης της παρούσας απόφασης,
για τα µέτρα που έλαβε για την εφαρµογή της.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Πορτογαλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 15 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής

(16) ΕΕ C 74 της 10.3.1998, σ. 9.
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